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ageloc® Galvanic Body Spa
velkommen til en luksuriøs og praktisk spa-opplevelse – i ditt eget hjem. nå trenger du ingen timeavtale 
for å få hud som virker slankere, glattere og fastere og som ser yngre ut. 

i over 50 år har ansatte ved kurbad og hudpleiesalonger brukt skånsom galvanisk strøm til spesialtilpassede 
behandlinger for å friske opp huden og tilføre den energi. i dag er det ikke bare de rike som får spa-
behandlinger. nå kan du dra nytte av dem som en del av din faste hudpleie. 

det ergonomisk utformede ageloc® Galvanic Body Spa følger kroppens konturer og benytter 
selvjusterende galvanisk strøm og den nye ageloc® body med ledende overflate til å øke tilførselen av 
ageloc® til huden. den nye galvaniske strømmen er pulserende og det hjelper også til å stimulere huden 
og øke gjennomstrømningen av væske så huden renses og føles mer oppfrisket enn noensinne. 

nå kan du oppdage hemmeligheten bak glattere og strammere hud med ageloc® Galvanic Body Spa 
hjemmespabehandling.
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Les vennligst følgende viktige advarsler før du bruker  ageLOC® Galvanic Body Spa:
1.  ageloc® Galvanic Body Spa-apparatet bør bare brukes på sunn hud. BRUK iKKE på områder med utslett, 

bloduttredelser eller på betente eller åpne sår. Bruk ikke hvis du er allergisk mot metall eller hvis du har problemhud 
eller overfølsom hud. Konsulter med en lege før du bruker ageloc® Galvanic Body Spa-apparatet hvis du er 
gravid, har en pacemaker eller lignende apparat, er epileptiker, har metallimplantat eller hvis du er syk.

2.  BRUK iKKE ageloc® Galvanic Body Spa på ansiktet eller andre følsomme områder. apparatet og produktene er 
kun til utvortes bruk på bestemte områder. opphør bruk øyeblikkelig hvis det oppstår unormal irritasjon. Kontakt 
lege hvis irritasjonen ikke går over. oppbevares utilgjengelig for barn.

3.  nye brukere av ageloc® Galvanic Body Spa og personer med følsom eller allergidisponert hud skal alltid teste 
produktet på et lite hudområde før det benyttes som anvist.  

4.  Bruk kun produktene slik det står beskrevet i guiden. BRUK iKKE apparatet lenger eller hyppigere enn anbefalt 
i denne oppstartsguiden.

5. Fjern beskyttelsesfilmen før du begynner. 
6.  apparatet inneholder batterier. Slik reduseres risikoen for støt, forbrenning, brann eller personskade: senk ikke 

apparatet ned i vann. Bruk eller oppbevar ikke apparatet på steder hvor det kan falle eller bli dratt ned i et badekar, 
en vask eller et toalett. Bruk aldri apparatet hvis det er ødelagt. Bruk ikke apparatet på måter som ikke er beskrevet 
i brukerhåndboken. 

7. les hele brukerhåndboken før du bruker  ageloc® Galvanic Body Spa-apparatet eller tilhørende produkter.  
Sørg for at ageloc® Galvanic Body Spa-apparatet og batteriene blir kassert i henhold til gjeldende lover og krav om 
avfallssortering for elektrisk utstyr/batterier. Må ikke kastes sammen med vanlig avfall.

Før du går i gang
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ageloc®Galvanic Spa™ System ii inneholder følgende:

1  Etui
2  Guide til hurtig oppstart 
3   cd-rom med brukerhåndbok 
4   ageloc® Edition Galvanic Spa® ii-apparat 

(leveres med to aaa-batterier installert)
5  apparatholder

NO



5

3 4

5

*produktene beregnet til bruk med  ageloc® Galvanic Body Spa selges separat.
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1  display 
2  av/på-knapp
3   Kromaktiveringspanel
4   Batterihus (leveres med to aaa batterier installert)
5  ageloc® ledende overflate

ageloc® Edition Galvanic Spa® ii apparatet og elektrodene har følgende 
funksjoner:
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1  indikator for lavt batterinivå – ikonet lyser når  batteriene snart bør utskiftes.
2   ageloc-ringene – ikonet vises når apparatet er på.
3   Urskiven og tallet 5 – disse ikonene indikerer behandlingens varighet, som  

er 5 minutter. 

Bemerk: Fjern beskyttelsesfilmen før du bruker apparatet.

displayet inneholder følgende ikoner: 
NO 
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Bakgrunnslys: Bakgrunnslyset forblir på mens apparatet er på. Hvis bakgrunnslyset blinker er det fordi 
apparatet har mistet kontakt med huden eller fordi det ikke er nok fuktighet til å lede strømmen optimalt.  
For å fortsette behandlingen må du sørge for rikelig med fuktighet på alle kontaktpunkter og deretter 
gjenopprette kontakt med huden. 

Påføring av produkt: påfør rikelig av det relevante behandlingsproduktet på 
området som skal behandles. 

Valg av behandling: Trykk én gang på av/på-knappen. ageloc-ringene vises 
deretter i displayet. Behandlingstiden på 5 minutter vises under ageloc-ringene.  
For å velge en behandling settes den ledende overflaten mot området som skal 
behandles og strømmen vil deretter justeres automatisk. apparatet piper en, to eller 
tre ganger for å indikere at den har justert seg til din hud.

Aktivering av galvanisk strøm: Fingrene dine må berøre kromaktiveringspanelet på 
baksiden av apparatet, mens den ledende overflaten kommer i kontakt med det 
hudområdet som skal behandles. Sørg for at alle kontaktpunkter er fuktet godt. Husk 
at kontaktpunktene må være fuktige for å lede den galvaniske strømmen optimalt.

Slik bruker du ageloc® Galvanic Body Spa-apparatet
NO
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Under behandling: apparatet piper hvert 10. sekund for å indikere at det er på og virker. 
når det er 30 sekunder igjen av behandlingen, piper apparatet hvert 5. sekund til 
behandlingen er ferdig. 

Avbrytelse av behandling: Husk å holde elektroden i konstant kontakt med området 
som behandles og hånden din på krompanelet på baksiden. Fjernes apparatet fra huden 
brytes den galvaniske strømmen og behandlingen avbrytes. Skjer dette blinker 
bakgrunnslyset og apparatet piper ikke før kretsen er sluttet igjen. apparatet slår seg 
automatisk av hvis det ikke har vært i bruk i to minutter.

Avslutning av behandling: når behandlingen er slutt forsvinner urskiven og 
behandlingstiden, men ageloc-ringene blir på displayet. En lyd for ”behandling 
gjennomført” høres samtidig. Hvis du vil utføre en annen behandling, trykker du på av/
på-knappen og begynner på nytt. apparatet slås av ved trykke to ganger på av/
på-knappen. 

NO 
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ageloc® Body Shaping Gel
For et optimalt resultat bør du bruke Body Shaping Gel sammen med ageloc® Galvanic Body Spa-
apparatet to til tre ganger i uken, morgen eller kveld, på armer, ben og/eller mage. les gjennom hele 
bruksanvisningen før du går i gang med kroppsbehandlingen. 

1.  Påfør  ageLOC® Body Shaping Gel: 
a.  påfør geleen i rikelige mengder på området som skal behandles. Hvis du ønsker å 

behandle mer enn ett område, må du bare påføre gelé på det området som skal 
behandles umiddelbart.

b.  Trykk én gang på av/på-knappen. ageloc-ringene vises deretter i displayet. 
Behandlingstiden på 5 minutter vises under ageloc-ringene 

c.  Sørg for at fingrene og hendene er fuktige og i kontakt med 
kromaktiveringsområdene.

d.  når du fører det ledende området til kroppen så den berører huden vil strømnivået 
tilpasses huden din.   

2.  Utfør behandlingen med ageLOC® Body Shaping Gel  
Fukt først fingrene og håndflaten med vann eller napca Moisture Mist. Hold 
apparatet med en fuktet hånd så fingrene berører kromaktiveringspanelet. Sørg 
for at fingrene ikke er i kontakt med den ledende overflaten på undersiden av 
apparatet, ellers kan apparatet ikke stille seg inn på det området som skal 
behandles. den ledende overflaten legges mot området du har påført 
ageloc® Body Shaping Gel på. apparatet piper 1, 2 eller 3 ganger for å 
indikere at det har automatisk justert strømnivået til huden din. 

NO
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A. BRUK PÅ BENENE  
  Massér lett med sirkelbevegelser der hvor du har påført produktet. Beveg apparatet 

oppover låret og la det gli tilbake til utgangspunktet. 

B. BRUK PÅ OVERARMENE 
  Massér lett med sirkelbevegelser der hvor du har påført produktet. Beveg apparatet 

oppover overarmen og la det gli tilbake til utgangspunktet.  

C. BRUK PÅ NEDRE MAGEREGION 
   Massér lett med sirkelbevegelser der hvor du har påført produktet. Beveg apparatet 

fra side til side under navlen.  
 
 
 
 
 

NO 
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3.  Hvis du på ett eller annet punkt i løpet av behandlingen mister kontakt 
med krompanelet, kan du ganske enkelt bytte grep på apparatet og fortsette 
behandlingen. apparatet vil pipe med 10 sekunders mellomrom for å indikere 
at det er på og virker. når det er 30 sekunder igjen av behandlingen piper 
apparatet hvert 5. sekund til behandlingen er ferdig. 

4. Avslutning av behandlingen
 a.  når behandlingen er slutt, høres et langt pip etterfulgt av to korte pip som 

indikerer at behandlingen er fullført. Urskiven og behandlingstiden 
forsvinner fra displayet, men ageloc-ringene blir på skjermen til du har 
vært inaktiv i 30 sekunder. Fjern produktrester fra huden. Fjern 
produktrester fra apparatet og panelet med en fuktig klut og tørk det 
grundig. 

 b.  Hvis du vil utføre en annen behandling, trykker du på av/på-knappen og 
begynner på nytt. apparatet slås av ved trykke to ganger på av/
på-knappen.

5.  Hvis du ønsker ytterligere fordeler, kan du bruke ageloc® dermatic Effects 
hver dag, morgen og kveld. les bruksanvisningen før bruk. 

Bemerk: den anbefalte behandlingstiden er 5 minutter, men ikke alle trenger 5 minutter.

ageloc® Body Shaping Gel (fortsettelse)
NO
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Slik skifter du batteri: ageloc® Galvanic Body Spa leveres med to aaa-batterier 
installert. når batteriene blir svake, vil et ”0” vises på displayet og blinke fire ganger hver 
gang man slår på apparatet. når dette skjer er det på tide å sette inn to nye aaa-
batterier. 

når du skal skifte batteriene må du trykke rett ovenfor dekslet til batterikammeret.  
Ta godt tak i dekslet og dra. Hvis det er vanskelig å fjerne dekslet, kan du trykker 
hardere på apparatet og dra i dekslet med større kraft. dekslet vil da løsne fra 
batterikammeret. Fjern den vanntette forseglingen ved å dra fliken utover når du har 
åpnet dekselet for batterirommet.

Slik rengjør du apparatet: Bruk en fuktig klut til å fjerne eventuelle produktrester fra 
apparatet. Tørk grundig. apparatet oppbevares tørt. 

Sørg for at ageloc® Galvanic Body Spa-apparatet og batteriene blir kassert i henhold 
til gjeldende lover og krav om avfallssortering for elektrisk utstyr/batterier. Må ikke kastes 
sammen med vanlig avfall. 

Begrenset to års garanti: nu Skin garanterer at ageloc® Galvanic Body Spa er fri for 
material- og produksjonsfeil i en periode pa to ar fra den ble levert til forbrukeren. 
denne garantien dekker ikke skade på produktet som skyldes feilaktig bruk eller uhell. 
Hvis produktet blir defekt i løpet av garantiperioden på to år, bes du ringe ditt lokale  
nu Skin-kontor for å bytte apparatet.

viktig informasjon om vedlikehold, garanti og sikkerhet
NO 



Imp./Importálja/ Импортер/ Імпортує:  
Nu Skin Netherlands B.V. Marinus Dammeweg 61, 5928 PW Venlo, The Netherlands  

HU: Nu Skin Eastern Europe Kft., Alkotás utca 48-50, 1123 Budapest.  
RO: Nu Skin Enterprises S.R.L., Str. Cobălcescu 46, 010196 Bucureşti.  

RU: 125047 Россия, Москва, 4-ый Лесной пер. д.4. Тел.: 8-800-700-19-84  
TR: Nu Skin Cilt Bakımı Tic. Ltd. Şti. Ayazağa Mah. Meydan Sok. No:28 Beybi Giz Plaza Kat: 26, 34396 Maslak, 

İstanbul tarafından ithal edilmiştir.  

©2012 NSE Products, Inc. Provo, Utah, 84601. USA  ● www.nuskin.com

www.nuskin.com
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